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PIETRO  CANDON 

VENEZIANO, 


Che  fi  recita  nel  Teatro  di  San  Catfiano  nel 
Carnovale  dell’ Anno  f 76$»  Mfl  Y» 


VENEZIA,  MDCCLXVIII.  M.  V 

Appreflo  Gì  0:  Maria  BassaciUj 
In  Merceria  di  San  Salvatore, 

CON  LICENZA  DE'  SUPEPTOPA* 


CONTRATTO  MALIZIOSO 

O  SIA 

SIOR  BASTIAN  MARZER 


I  N  T  E  R  L  O  C  U  TORI. 


BASTI  A  N  Marzer  Vecchio  avUb , 

ANETA  sò  Nezza  . 

PIERI  N  morofo  de  Aneta; 

MOMOLO  fervitor  de  Pienti  finto  el  Conte  ilntrigabifi, 
Quattro  Perfone  che  nò  parla  * 

ÌU  Scena  fiabile  fé  finge  in  Venezia  in  la 
Bottega  de  Badia»* 


PAR 


ì 

JPÀRTÈPÌliMÀ, 

SCENA  I, 

Bajfian ,  e  Ancia. 

Bottega  di  Baciano  Egli  ila  mif'Qrando  dentro  ài  bàncè 
alcune  pezze  di  robba,  ed  Anetà  lavora. 

And.  jyA’Alignàza  bottega*  Laorar  fera  e  mattina. 

ivi  Sior  barba  mi  fon  (luffa  de  viver  da  (affina. 
Ogni  dì  pàffa  Ufi  zofno,  me  Va  crefcerìdo  i  anni  . 
Me  voggio  màridar,  voi  itiorme  de  ili  affanni. 

Baft.  Che  maridàr!  che  voggio!  Sentila  la  Sior  mio. 

Colla  bocca  da  latte,  ie  parla  de  Mario 
Anet.  Colla  bocca  da  latte!  Gò  quindes’  anni ,  e  va  {caricato) 
Me  par  mò  che  ila  ora  che  vaga  che  vaga  via  de  qua  , 
Nò  fon  pò  alfin  el  Diavolo;  fta  robba  e  tutta  mia  . 
Puffìbile  che  un  omo  per  Anna  nò  ghe  fa? 

El  tioga .  Vorlo  altro  ?  E1  me  io  catta  elio 
Ma  el  fe  tecorda  fallò  che  el  fa  fovene ,  t  bello . 
Èajì.  Se  poi  fèntir  de  pezo?  O  povero  Bafliari 

Se  intende  che  fe  voggia  ,  che  Ve  fazza  el  mezzani 
Chi  votò  che  ve  doga?  Un  cao  cusì  infoiente; 

E  pò  brutta  Siór  mio ,  e  pò  bòna  dà  gnente. 

Anet.  Bona  da  gnente  a  mi!  El  g'a  per  verità 
Motivi  de  parlar  in  fta  conformità? 

Chi  xe  che  el  tien  in  conzo ,  chi  tien  netta  la  Cafa  * 
Chi  tien  su  fta  Bottega?  Eh  el  fe  vergogna  e  el  tàfa  , 
El  diga  che  piuttofto  bifogno  el  ga  de  mi  * 

È  che  per  fta  rafon  me  tocca  a  fiat  cufsì.  ge) 
Creperò  noi  fe  indubita.Un  gran  tirran  che  el  xe  /(pian* 
Bap.  Ma  coffa  goi  da  far  perchè  ve  maridè? 

Tirar  per  el  Tabarro  chi  trovo  per  fortuna? 

E  dir  fe  la  voi  piitte  in  caia  ghe  n’ho  una. 

Anet.  Eh  che  no  ghe  bifogiio  de  far  de  fff  fempiezzi , 
Marii  no  ghe  ne  manca  quando  ghe  xe  dei  bezzi 
Sior  Zarìecto  Chierntgo,  el  fio  de  Sior  Antonio 
Quante  volte  nò  hai  ditto  de  far  fto  matremonio  ì 
tìa]}.  Dò  boni  cai  Sior  ^mio .  Un  povero  fpiantà 

Che  ga  tutto  èl  sò  fcrigno  in  tei  capei  bofda  ; 

E  l’altro  un  palazzifta  }  Sior  mio,  un  fior  de  verni# 
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t  PARTE  PRIMA. 

Ho  ditto  palazzina  >  nò  pollo  dir  de  piu 
j£ntU  Senti  come  che  el  parla  ?  La  xe  la  sò  avarizia» 

Che  nò  ghe  laffa  occhj  da  poder  far  giuftizia . 

Che  n1  è  in  tutti  i  miftieri  de  cattivi,  e  de  boni» 
E  no  fe  die  per  uno  chiamar  tutti  baroni, 

El  povero  Pierin  el  varda  quel  che  el  fa, 

E’ e  un  zovene  de  fpirito,  un  fiol  d’ abilita. 

Un  prencipiante  appena  che  velie  cufsì  ben 
Che  gondola  ogni  zorno ,  che  perucchier  mantien  * 
Noi  vede  che  concieri ,  che  mode ,  che  galoni  ? 

Per  dìa  che  a  far  He  colle  ghe  voi  dei  ducatoni  » 
Sarìa  anca  mi  LufirifTìnia ,  e  ho  perla  Toccalìon 
Più  de  tutti ,  i  LtfUriflìmi  mi  ùimo  Ho  botton  . 
Quello  vedèu  xe  un’abito  quello  c  un  vellir  da  omo,  (  fi 

pavoneggia.) 

A  quello  fe  ghe  chiama  capei  da  galantomo  * 

Un  lacco  de  farina  tacca  fu  la  perrucca, 

Una  fquela  da  brodo  in  cima  della  zucca, 

Spender  tutti  i  sò  bezzi  in  fcarpe ,  in  conzatelle^ 
Che  razza  de  penlar ,  che  mode  xe  mai  .quelle  ? 

Colà  in  lomma  xe  un  matto  ,  noi  ga  ne  fai  nè  oggio  a 
E  no  vel  voggio  dar . 

JlneU  p  mi  mo  Sipr  lo  voggio 

Baft.  Lo  voggio  a  voPro  Birba  che  cerca  sfadigar , 

E  tra  tanti  fuori  per  darve  da  magnar  , 

Eh  cara  vù  laor'e,  tende  a  quel  che  piu  importa 
Pazienza;  e  pò...  chi  sa?  Gnancora  no  sè  morta 
Sin  che  ghe  xe  del  fia  ghe  xe  della  fperanza , 

E  per  far  dei  fpropolìti  del  tempo  fempre  avvanza 
*.4 net.  Sior  barba  la  fe  varda.  Ghe  perderò  el  refpecto  . 
Bafl.  Feve  nafar  Sior  mio 

Anet.  Sangue  de  mi .  Colpetto . 

Patrona  del  mio  fangue  un  tegna  me  lo  magna, 

E  mi  povera  grama  lòn  qua  come  una  cagna . 

Mò  che  dellin  xe  el  mio!  Chi  ghe  llarìaallo  patto? 
Me  romperla  la  teda  (rompe  una  tazza) 

Baj?,  Ohimè!  colla  avèu  fatto? 

Un  gotto  de  Boemia  che  gavera  colla 
Almanco  trenta  foldi  a  quel  che  me  U  ha  dà . 

Trenta  foldi  Sior  mio/  No  sò  quel  che  me  fazza. 
Savèu  Che  trenta  foldi  voi  dir  una  lirazza ,  - 
Savèu  che  co’  un  da  trenta  quindefe  dì  fe  magna, 
Saveu  che  per  averli  un  mele  le  Iparagna? 


Trcn* 
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trenta  Ioidi  sior  mio  !  Frafcona ,  prepotente .  {  m>. 
coglie  i  'be tri  rótti  ) 

cAnet •»  HI  tala  che  debotto  le  imbozzola  la  zente. 

Bzfl*  Che  i  fe  imbozzo!*  pur,  ma  fon  un  babuin 

Se  i  dife  de  refarme  de  un  bezzo ,  de  un  quattrin . 

E  pò  no’i  voi  che  pianza ,  Sior  mio,  nè  che  tarrocca  - 
Pazienza  Poverazzo  '!  Sti  lotti  a  mi  i  me  tocca . 

Mo  via  che  fìèu  crepada,  moveve ,  via  fcoè*  {ad 
Jlneta  che  Jcopa  .  ) 

Vardè  anca  vù  per  terrà  dei  Veri  fe  catte» 

Se  podelfe  faldarii  a  forza  de  boiini,  prótya  ad 
unir  li  vetri .  ) 

Ma  tutto  corta  bezzi  Sior  mio,  tutto  quattrini. 
Poveri  trenta  Ioidi.  0  gotto  defgrezfa! 

A  fenir  i  to  zorni  mo  come  t’  ha  toccà  ! 

Jtnet.  Che  arpia  ,  che  veccMo  avaro!  Se  poi  fèntìr  de  più  ;> 
E1  toga ,  e  el  la  fenilìa  (  porge  i  vetri  ràccolù  ) 

Bajì.  E  quei  no  i  colè  sù.? 

jìnet.  Tior  su  anca  le  feoaztee 

Paziènza  i  torto  mi 

Mo  colpi  che  me  tocca  fofrir,  Sior  mio,  a  mii  dì  f 
Mi  lòn  un  miferabile  Sior  mio,  vu  mo  le  ricca 
Ma  mi  no  ghe  n*  ho  uno  per  diana  fè  i  me  picca 
Se  gò  altro  ih  fcarlella  che  polla  andar  in  pezzi  (  mo- 
ftra  3.  bezzi  in  molte  carte  ) 

'Jtnct,  El  diga  allo  paura  che  i  fcampa.quei  tre  bezzi  ? 

Bcfi.  Senti  favéti  Sioreta*  Debotto  vien  un  fracco.  (  nel 
minacciar  <Aneta  verfa  il  tabacco) 

No  ghe  mancava  altro  .  Gò  fpantó  anca  el  tabacco  c 
Vintidò  zorni  e  più  che  ghe  fago  le  fpefe 
E  el  me  ballava  ancora  ai  malico  per  un  hiefe 
Mò  chp  desditta  è  quella,  che  zorno  benedetto 5 
Tutto  gh  d’andar  florto. 

Jtnet.  Sior  Barba  el  vaga  in  letto* 

Ghe  dagò  Ilo  confeggio. 

Baft-.  Tutto  per  vù  petazza . 

» Aneti  Sior  Barba  la  mia  dota . 

Baft.  Vè  qua  la  so  nianaxza  * 

lAnet.  Ghe  digo  la  mia  dota . 

&aft.  No  ve  la  pollo  dar 

-chief  Anderò  alla  Giufìizia 

A  ode  ve  a  far  Iquartar  » 

A  3  S  C  E- 


f  '  P  A  RIE  PRf  M  À  , 

S  C  E  N  A  IL 
Momolo,  mascherato,  „  Pierino  ,  e  detti / 

Os’e  quello  fracalTo? 

^eU  ^  ♦  ■  Tiole;  Zeate  in  bottega 

&aft.  Che  jt  .vegna  „ 

Anet «  Malignazo,  ei  ziga  die  el  le  sbrega* 

Pier»  Colia  ghe  Sior  Bafiian  che  ei  xe  cuffi  iflizzà? 

■  Un  mondo  de  canaggia  de  fora  s’  ha  - ingruma . 

Caro  elio  prudenza. 

fyfh  '  •  -  Vu  Sior  gavè  hon  dir. 

Ma  no  me  done  un  loldo,  le  me  vedè  a  morir 
Pier .  No  là  ghe  n’ha  bifogQo.  ,  4 
Baft0.  Qhe  n’ ho  necdììt'a  o 

Se  favelli 

Pier»  »  Via  anemo  v  Mò  coffa  mai  farà  ? 

^Aiet.  Per  un  ffrazzo  de  goto  el  fà<  fio  gran  luffuro  ». 

Bufi.  E  el  tabacco  che  ho  fpanto  ?  Gran  tella  ,gran  tamburo  % 
Caufa  quel,  cao  de  tutto , 

Pier»  Caufa  la  Siora  Aneta? 

'Mom.  Quella  bella  ragazza? 

B*ft%  .  Sibben ,  quella  frafchetta 

Mom»  É  tanto  fchiamaz^io  voi  fate-  per  un  gotto? 

Quanta  vale  ì 

B:fì».  Per  gnente  Sior  mio  l’ha  mel  ha  rotto, 

Tyhm.  Dimando  quel  che-  vale  {  nulla  m’ iipporta  il  redo  / 
Bufi*  Trentaotto  foldi  e  un  bezzo. 

TAom»  Ne  v’  è  altro  mal  che  quello  ? 

jtnet.  El  ghe  zonze  otto  foidi  (  da  sì) 

Mom.  Il  bezzo  che  cos’è? 

B  i,t.  Mezzo  foldo  Sior  mio,  he  bagattini  1  xe. 

Jìdom,  Ebben  vecchio  prendete  «,  (gli  da  un  Ducato') 


Un  ducato  / 


A  buon  conto 


\Xn.t ,  La  fcufa  Siora  Malchera  ma  quello  xe  un  affronto 
,B afu  Eh  tasè  là  frafchetta.  Cara  ella  la  perdona, 
r  La  xe  ancora  putella . 

Pier.  Che  razza  sfondradona  (  da  /i 

$ajU  Quelli  vedèu  fe  chiama  daffeno  ga  tantomeni  * 

A  quefo,  le  ghe  dife  un  far  da  %entilomeni 
Per  conto  de  vn  altri  Lujlriffbni  piazzai 


Che 
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Che  ave  tanta  baldoria  perchè  se  infarinai 
Avèu  mai  fatto  tanto  a  i  vodri  dì  Sior  mio? 

Mom.  Vecchio  abbiate  giudizio  che  quelli  e  amico  mio 
Baft.  No  parlo  più  Celenza  0 

Mom9  ,  Vi  palla  il  vodro  affanno 

Baft .  Me  defpiafe,  ma  bada. . . 

Mom.  Che  c’è  un  altro  malanno? 

Baft.  El  tabacco . .  » 

Mnet,  O  che  tegna  /  E1  voi  che  el  ghe  lo  paga  (da  fé  ) 

Pier.  No  vorave  affrontarlo,  da  redo  .  (  mofira  meztodu- 

Baft ,  Eh  la  mel  daga  cato  ) 

Complimenti?  I  xe  fmorfie»  Ringrazio.  Vufudridìma 
Mnet.  Quattro  Lire  ! 

Mora,  Eh  tacete  Fanciulla  amabiliffima 

E’  vodra  figlia  ? 

Maft,  Oibò j  la  xe,  per  mio  malanno 

Mia  Nezza. 

Moni.  E  ha  Padre  vivo  ? 

Bafl.  L’è  morto  che  xe  un  anno 

Mom.  Mo  che  bella  fanciulla  ! 

*AneU  Signor  le  man  a  cafa: 

Baft.  Che  rudega  /  Via  Aneta 

Mnet,  Caro  Sior  Barba  el  tafa . 

Pier,  Sior’ Aneta  xe  favia,  l’e  piena  de  vergogna- 

N’  è  vero  ?  (  ftringe  la  man  d'  pineta ) 

Baft,  ,  Me  confalo  eh’ iù  no  ga  la  rogna; 

L’ha  fpefo  quattro  lire  ;  pazienza.  (dafe) 

Mom .  t  •  Ehi  vecchio  mio,. 

Baft,  E  dai  pur  co'  do  vecchio, 

Mom.  Dunque  voi  liete  il  Zio? 

Baft,  E  quella  xe  la  Nezza.  Ma  nò  la  me  maltratta  . 

Son  vecchio ,  perchè  ancuo  no  gò  la  barba  fatta 
Mom .  E'  per  cola  non  farvelaf 

Baft.  Perchè  ghe  voi  quattrini  . 

Mom,  Parla  così  un  Mercante  eh’ è  pieno  di  zecchini  ? 
Ba(ì.  De  zecchini  /  O  magari  Celenza  benedetto 
Mom.  E  a  farvi  queda  barba  che  ci  vorria? 

Bajt Un  traeretto. 

Un  traeretto  Celenza .  No  fon  Sior  mio  de  quelli 
Che  butta  via,  i  sò.  bezzi  per  comparir ,  più  belli. 

Se  un  traeretto  ghe  bada ,  Sior  mio  k>  butto  via  « 
Noi  vuol?  Porto  la  barba  tutta  la  vita  mia 
Mom9j  Ebben  quedo  zecchino  vecchieto  mio  prendete 

A 


«8  iP.  ARTE  ;£  R  I  M  A  . 

Ltf/L  Pér  la  barba  un  zecchili  !  O  batta  ciò  gazzette 

Mom.  Caro  H  mio  vecchio 

Baft.  Vecchio? 

Mom.  Ma  come  vi  chiamate? 

Baft.  Battian  a  i  fo  comandi . 

Mom.  Baftian  voi  m’incantate. 

Baft-.  Vardelo  quel  carogna.  El  l’urta  col  zenocchio; 

Eh  per  mezzo  ducato  le  poi  ferrar  un  occhio .  (  dafe 
Mom,  Aneta  ì  ,  accennando  Vienna  ) 

Jfnet.  La  comandi. 

\Mom.  Avrete  molti  amanti  ? 

Bà(ì.  Ce  lenza  gnanca  uno . 

Anet.  Voi  ben  a  tutti  quanti . 

Mom .  Vogete  maritarvi?  #  ^ 

Aneto  Magari  .  (guarda  Pier.) 

Mom .  Lo  guardate  ? 

Che  si  vezzofa  Aneta  die  il  mio  Pierino  amate  $ 

Il  prenderette.c  .  E  voi  ?  (a  Pierino) 

LJ'e  troppo  poveretta;^ 

Chi  vorla  che  la  tiog'a  Gelenza  benedetta? 

Ma  non  ha  dote? 

O  giutto  Sior  mio  la  fe  fegura 
Che  dota  porla  aver  tta  povera  creatura? 

La  tende  alla  bottega  *  la  fe  inzegna  a  làoràr  ; 

E  po  n9  è  vero  Aneta  vu  ttè  da  maridar? 

Sior  Battiàn  noia  'petta  tta  forte  de  busìa  . 

Oe  Aneta . 

Morbi  n  (  Pierinftringe  la  man  d ’  Aneta .  ) 

E  ttrenzi .  (  da  fe  > 

Vita  mia. 

Orsù  Signor  Battiano  che  mercanzie  Vendete? 
Marcanzie  dsogni  forte,  e  tutte  jmò  perfette 
Delle  Stoffe,  dei  drappi,  Panni  che  vien  d’OIanda* 
Dei  Velodi ,  che  logiomi  ,  de  quel  che  la  comanda, 
Lafciatemi  vedere  Tei  braccia  di  veluto. 

De  che  color  Celcnza  ? 

Nero 

La  fervo  (  Baftian  parte  e  Momolo fi  leva 
Ajuto.  la  m  afe  ber  a) 

Momolo,  el  fervitor! 

Sibben  caro  el  mio  fren , 

Quella  xè  un  invenzione 
Pierin  * , , 

Vien 


'Baft. 

Mom, 

Baft. 


Piera 

Aneti 

Baf. 

£Àr,~ 

Mc-m. 

Bufi. 


M 

Baft. 
Mom . 
-Baft, 
Aneto 

Piero 

Aneu 


Pier, 

Éafi. 

Mom. 

Bafi*. 

Mom. 

Bafi. 

Mom. 

Baft, 

Moto. 

i/Ineì 

Pier. 

Jlneì 
Pier . 

Ba/h 

Monti 

Bafi. 

Mom. 

toift.* 

Mom. 
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Zitto  che  el  vien  [Éafi.  torpd) 

La  varda  mo  Celenza  la  veda  quello  qua , 

No  ghe  n’e  de  più  belli  in  tutta  la  Citta  » 

Tagliatene  fei  braccia. 

Subito  * 

Quanto  vaie  ? 

Quaranta  lire  al  brazzo  .  (  ridendo  ) 

Al  braccio?  Eh  poco  male. 

Avete  del  Brocato? 

Cele.hza  sì ,  e  co  bello  è 
V'Orla  che  ge  lo  inoltra? 

_ _  Mpflratemi  anche  quello  » 

È  Siora  Aneta  ;  (  Bafiian  parte ,  e  Momolo  fi  [copre  ) 

Ah  matto . 

Via  tendi  ai  tò  milftér* 
Tutto  perchè  Ita  fera  ve  veggio  mia  Muggicr  a 
Ma  come  ? 

Ghe  la  ficco  da  bon  come  che  va* 
jt’.tt  tasè  e  lafie  far  . .  O  zitto  che  l’ e  qua  (  Bafiian  torna  | 
La  varda  mo  el  brocado*  e  el  dago  a  bon  marca 
Vorla  che  raggia  ì 

E  il  prezzo? 

Da  dir  no  ghe  Tara. 

Tagliatene  tre  braccia  . 

Tagia . 

Quanto  volete  ? 


Bafi.  Cinque  zecchini  ai  brazzo . 

Mom .  E  meno  non  potete  ì 

Bafi ..  Via  ebe  fe  giufieremo.  Con  eia  nò  contendo  * 

A  un  Gavalier  par  sò  ancuo  dono ,  e  nò  vendo . 
Tre  fia  cinque  fa  quindefe.  1  è  quindele  zecchini* 
Trefento,  e  trenta  lire. 

Motoi  E  quanti  bagattini? 

Bafi.  Sti  avari.  Ili  fpiìorze,  che  varda  anca  i  bezzoni* 

I  abomino  *  i  decello ,  i  xe  tutti  baroni. 

Come  che  el  Ciel  li  teiera  in  verità  noi  sò 
Mi  averò  tutti  i  vizj  *  ma  l’ avarizia  nò 
Siela  pur  maledetta,  e  a  fo  marzo  defpetto*' 

La  Tenta  Zentilomo  a  , colla  me  rèmetto  < 

Trefento  e  trenta  lire  ?  Trefento ,  e  vintidò  < 

La  me  daga  lubito  ,  e  quel  broccado  e  sò 
Eh  i’è  vero  Sior  mio,  mi  fon  largo  de  man 
t />•,  Xè  vero,  in  fio  paefe  l’«  el  fior  Baftisfl  > 

A  S  Li 
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Baft. 

Mom. 

È  aft. 
Pur. 

Bali. 

JiùJ. 

Mom . 

Bajh 

'Mom. 

Baft.  * 

IVlom. 

Baft-. 

Mom. 

Baft. 

Mom . 

Baft. 

Mom . 

Pier. 


Mom. 

Baft. 

Mom.. 

Baft. 

Mom. 

Baft. 

Mom. 

Baft. 

Mom. 

Baft. 

Mnet. 

Mom » 


colpo  è  troppo 
dove  che  pollo 
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PARTE  P  R  I  M  A  '. 

La  lenta  n  ò  Celenza .  {parla  in  difparte  a  MoìWft) 
Gran  zorno  fortuna . 

Un  omo  piu  corrente  nò  gò  mai  più  catrà  , 

Ei  Pi  ma  manco  l’oro,  che  no  xe  mi  i  bozzoni  s 
O  che  fcrigno  me  fazzo  a  fpalle  dei  minchioni. 
Sentite  caro  amico .  La  cofa  aflai  mi  preme 
Io  voglio  che  facciamo  un  gran  negozio  infìeme 
Un  gran  negozio!  E  vero?  ; 

La  me  ringrazia  mi 

Una  fortuna  ugual  nò  la  ga  bù  ai  sò  di 
La  diga  mo  LuPrilTìmo,  Celenza  ‘coffa  è  flà? 

(  Gran  pallazziPi  furbi .  )  (  da  fi) 

E1  calca  in  verità.  (ad  \Aneta') 
Vorrei  .  .  .  ma  nò  .  .  ; 

La  diga  i 

lì 

Celenza  benedetta  fon  qua 
Si  tratta  di  millioni . 

Millioni!  O  provìdenza 
Non  vorrei  ingannarmi .  , 

G  giuPo!  No  Celenza. 

Quattro  Pacchi  di  doppie?*  Infatti  il  colpo  è  grave 
Quattro  lacchi  de  doppie!  Li  gala  in  qualche  nave? 
Li  ho  a  Cala  e  tutti  voPri  faranno  quePa  fera 
Se  voi  ;  i  .  . 

No  la  fe  indubita  ,•  i  togo  volentiera 
Mo  via  caro  Sior  Conte  ghe  voi  refoluzion; 

QùePo  la  fe  allìcura  xe  un  galantomenon 
In  verità  Celenza  nò  ghe  ne  xè  de  uguali  . 

Orsù  volete  vendermi  i  VoPri  capitali? 

Tutti  ? 

Si  Tutti . 

Q  bella!  E  coffa  vorla  far 
De  tutta  Pa  bottega  ? 

Farò  quel  che  mi  par . 

Ebben  voi  non  volete,  ed  io  ... 

Ma  chi  T  ha  ditto? 

Quattro  Pacchi  de  doppie  ? 

Facciami  dunque  uno  fcritto* 

Xei  pieni?* 


E1  Pazza  quel  che 


Li  vedrete . 

Colla  difeù  vu  Siora? 
el  voi . 

Sbrigatevi  in  buon  ora 


Sa  fu 


Ba/f*. 
Mom. 
Baft ... 

Mom» 

MsJL* 

Pier. 

*Anet 

TUórn. 


TE 


PRIMA. 

voglio  il  vofiro  pregiudizio. 


I  £ 


/  P/>r. 

I  <Aneti 


P  A  R 
Ghe  perderò. 

Non 

Sfenia  fiìr’  j*  ^2zi  cò  -e  wf&r'&r&ó. 
Ttón  j  e  d/uta>  Per  mi  me  fottofcrivo . 
nbben.  dunque  fcrivete .. 

c  ,,  r  ,  r  £Jetta  c^e  nù  ferivo. 

Salio,  far  la  fo  parte?  EI  ghe  calcà  el  macaco 

Ta^_n_o  dise.quattrainfin  che  nò  i  xè in  facco 

Pierina) 


Baft. 

Moni. 


Pier. 


-*Wpr  Ma  Celenza  vedemofe  in  tei  mulò- 

La  perdona  Sior'mio?^0  ’  ne°oz*  »ò  ghe  n’ufo; 

n  a  x  ,,  r  Adelfo  si  fon  fritto.  (da  (e 
Quefta  no  1  appettava  (. pianoLMù  i 

KT  Mo,  no  ve!  hoggio  ditto  ?  (piano  a  Pier  \ 

Non  avete  creanza .  Da  m^neflun  iì  sforza  — 
Non  vogho  far  ballare  degl ’afini  per  forza 
A  mi  irò  complimento?: 

^  ..  ,  .  .  ..  ,  A  voi  così  rifpondo; 

'aCCn  dl.rd°PP‘e .  e  compro  tutto  ilMondo 
Ma  di  voi  mi  hupifco  ,  e  mi  lìupifco forte,  (  a  Pierino) 
Che  a  propor.  mi  venite  un  uom  di  quella  forte  ' 
Celenza  la  me  fcula.  Nò  averla  mai  credefìo 
roffiUIÌ  °ni°  Cuffi  fpjendido  tremafte  cuffi  prefto 

Mi  atfanCv^n3- le,1<*  de  Yender*he  anca  a  P>avolo> 
Ba/J  •  Ghe  n’S '  V®doJs bezzl. >  Shs  vendo  infoia  ai  Diavolo 
vajt.  une-n  e  tanti  Sior  mio  in  mafehera  w<»i  ckr \c  ° 

Mom  Morble  !  Cosi  fi  parla  coi  Conte  Intrigatoli^  ' 
gla  ^al  CV  fono.  Il  nome  te T  ho  detto 

RiwV'11?0  1irmafcher?  a  tuo  marcio  difpetto 
Rinniazia  tua.  Nipote,  di  cu^  ho  compaflìone 
Se  non  ti  fiacco  il  collo  a  colpi  di  baffone;  ’ 

Ma  feriti  voglio  certo  che  alle  tue  fnefe  immn 

Cef  r?1  d‘rei 11  Ca^alieT  mdo  ^r1  * 

Celenza  la  perdona ,  k  m’  hò  troppo  a vvanzà 
Ah.caro  S.or  Ballian  la  s’ha  precipita 
0> poveretto  mi!  Per  carità  Sior. Conte 
rf-,  Quatti  °  lacchi  de  doppie!  Me  butto  zò  d’ un  ponte 
A  so, danno  in  malorcega.  Noi  crederla  a  fo  Pare 

mL  C  ì  benedettf>  U  tabarro  di  MomZ ) 

r,  à  •  ™  .  E  avete  da  pagare . 

Sajf.  Puffibile  che  donca  nò  ghe  fmpiù  pardon  f 

A  6  La 


Bi/?. 

Pier. 

Baft. 


n 

Mom* 

Pier* 


Mom » 


jfnèt, 

'Mom* 

Bafi, 

'Mom. 


Morti* 


Mom* 

Maft* 


Mom* 


lt<*/?, 

Mom* 


parte  prima. 

La  tioga  vorla  altro  ?  Me  butto  in  zenocchion  (  r"  ingì~< 
Non  vi  aicolto.  nocchia*} 

Ah  Celenza  F  età  la  compatifsa. 
Alfin  a  tutti  i  omeni  qualche  parola  sbuffa, 

El  x'e  qua  pronto  a  tutto, 

Prontilfimo^  Celenza .. 

Ha  fatto  il  male?  Ebbene;  dee  far  la  penitenza  » 
Gran  furbo!  Per  ficcargliela  bilogna  che  i  lo  prega»  (da (e J 
Punìbile  Celenza  che  a  mi  la  me  lo  nega  ?.. 

Via  sì  per  la  mia  putta.  Co  ella  no  fa  frutto _ _ _ 

Xè.  fenie  le  fperanze  .  (da se} 

A  voi  concedo  tutto 
Per  voi  la  grazia  e  fatta . 

Vorla  più  far  vendetta? 

No,  per  voi  gli  perdono. 

Che  fieia  benedetta, 

Via  bafeghe  la  man,  ^  {ad Ansia } 

Metterò  giù  io  fielfo 
Due  righe  di  fcrittura ,  che  leggeremo  adelfo . 

Vi  piaceranno?  bene.  Si  fottolcrivera 
Si  chiamerà  il  Notajo  ,  e  le  fiipulera . 

Verrò  poi  con  li  lacchi  di  doppie  ,  che  vi  ho  detti  ; 
prima  io  gli  contanti ,  e  dopo  voi  gli  effetti  ; 

E  le  la  mia  Scrittura  dannola  a  voi  lì  (lima  , 

Direte  non  mi  piace  e  amici  come  prima». 

Che  dite  ì 

Son  contento» 

Per  sbrio  el  ghe  xè  el  mìnefeion, 

E  perche  ghe  la  ficca  F  ho  vifio  in  zenocchion  {da  fé) 
Bifogna  dir  Sior  mio  che  ghè  i  gran  Signoroni  , 
Quattro  lacchi  de  doppie?  Chi  fa  quanti  millioni? 
Con  mezzo  lacco  al  più  forni  Ho  He  fcanzie; 

Ma  che  forte  de  robba,  che  meggio  marcanzie  , 

E  ancora  a  mi  me  retta  el  fcrigno  pien  de  oro, 
Bafiian  quella  e  la  volta  che  ti  ti  fa  un  teforo . 
Ecco  efiefo  il  contratto.  (  dopo  aver  [tritio .  ) 

Lai  leza  mo  Celenza» 

Vorla  che  el  leza  mi? 

Un  poco  di  pazienza . 

Adelfo  ve  Io  leggo.  Sentite,  e  fiate  attento» 

Del  mille  fette  cento 

Del  mille  e  lettecelo * 

E  fijfanf  etto  &  tetterà  > 

J VjU 


*aft. 

Mow. 

Baft. 
'Mcm. 
Baft . 

Mom. 

Baft. 

Anet. 

Baft. 

Mom, 

Baft.  • 

Mom, 


P  R  I  M  A  „ 
Et  estera 


PARTE 

Et  estera,  nel  giorno  &  catera 


Nel  me  [e 


Baft. 

Mom. 

Baft. 

Mom. 


Baft, 

Mom. 

Baft. 

Mom. 

Baft, 
Mom . 
Baft. 
Mom. 

Bali 


Pier. 
Baft . 
Pier . 


E  el  paefe  ? 

Mo  pazienza.  In  Venezia;  Nella  contrada  &  estera 
E  dai  pur.  Co  (li  &  estera  le  impeniria  una  lettera. 
Se  frua  un  mondo  de  carta. 

La  colpa  e  deli’ ulanza. 

A  mi  no  la  me  pi  afe . 

La  fa  dolor  de  panza . 

Gran  frafehetta  ! 

lò  vendo ,  e  cedo 

A  chi?  El  fe  (piega. 

•Pazienza ,  tutto  quello  che  ftà  in  quefta  bottega  ; 

E  ciò  ftenza  ri  {feriva.  ,  e  niente  eccettuato , 

A  chi  ofrirà  il  prefente  in  nome  mio  fegnato 
E  el  prezzo  ? 

Mo  afpettate  . 

Le  doppie? 

È  r vendo  il  tutto 

A  condizione  ,  e  fatto  d' avere  V  usufrutto 
Di  quattro  Jacchi 

E  grandi . 

Di  doppie  4 

E  che  i  lia  pieni , 

Promettendo  Ù'  estera,  con  tutti  li  miei  Beni  , 

Et  estera  ; 

Dafleno  tornemO  al  primo  quia . 

In  quorum  &  estera .  Prendete  . 

Ella  fenia? 

Sibben .  Quella  ‘è  la  carta.  Leggetela  anche  voi. 

Qui  i  voi  elìer  occhiali  per  far  i  fatti  Ibi  ( legge  [otto  ‘voce) 
Mario  ,  e  Mugzier  faremjÉfevanti  de  doman  .  (  piano  ad 
Le  le  recorda  falle  chef  Voi  la  bonaman  .  Ani) 

Xi  giuflo.  _ _ 

Vecchio  marno!  Gnancora  no  l’ha  letto. 
Gallo  perfo  qualcoffa  ì  (  a  Baft.  vedendo  che  vuo¬ 
ta  le  fcarfelle  ) 
No  catto  el  fazzoletto . 

Gran  ladri  gran  baroni  ! 

O  queliasì  xe  bella!  [da [e  ) 

I  me  E  avera  tiolto  Ili  cani  de  fcarfella . 

Via  via  la  tioga  quello  »  Gne  bafìeìo  la  diga  ? 

A  7  Bali. 
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B# 

Morti* 

Bafi* 

Morti, 

*Anet* 

Pier* 


P  A  RTE  P  R  I  M  A  , 

Grazie  .  L’ è  qua  dafleno  ,  a  forza  de  fadiga .  (  traila-  un 
O  fa  ringrazia  el  Cielo  f  fazzoleto /tracciato  ), 

E  quello  il  fazzoleto  ? 
Cara  ella  a  mi  el  me  comoda  „ 

O  fePu.  maledetto  (  da  fe  ) 


E  el  sò  noi  ghe  lo  dà? 
Quelle  le  xè  freddure  * 
Orsù  Baflian  » 


Sibben 
Servi  da 


Lai  tegna  Sior  BaPian 
Ghe  lo  darò  dornan  „ 
Celenza . 

Vi  piace  il  mio  contratto 


Sottofcrivetevi  5  ed  il  negozio  è  fatto  • 


Io  vado  fubito  a  farlo,  Pipulare 
In  verità  cuPù  ghe  la  faria  a  lo  Rare  (piano ad  .Aneto, 
Ghe  raccomando  i  lacchi  •  Che  li  vedemo  predio , 

Sìa  pur  pronta  la  robba  ,  ed  io  penlerò  al  rePo  guirlo) 
Me  raccomando  a  eia  «  Celenza .  Lapermeta  (  vuol  fe- 
Non  voglio^.  Addio  Bafliano.  Vi  riverifco  Aneta  * 
Patroni ,  a  bon  re  veder  fe . 

Revederfe  ?  Ma  quando  ? 

Debotto , 

Ma  coi  lacchi . 

Sior  f . 

Me  raccomando  ,  (  Pierin  ,  e  Momolo partono  ) 
E  viva  *  O  che  negotio  !  Gran  mi  !  Gran  far!  Gran  zucca  * 
Traria  dall’ allegrezza  fui  fuogo  la  perrucca  . 

Quattro  lacchi  de  doppie  !  Via  prePo  andò  in  mezza  , 
Parecchie  quella  robba  che  xè  de  qua,  e  de  la. 

Mi  intanto ,  desfornilfo  quelle  fcarlzie  in  cantori^ 
Gran  zornol  gran  JjÉfcuna!  gran  mi!  gran negozlon ? 


m 


li  Fine  della  Prima  Parte 


P  A  R~ 


n 

P  A  R  T  E  S  E  C  O  N  D  A 

S.  '  C  E  N  A  I. 

La  Bottega  mcdema, 

Yi(  faranno.  Còpra  il  Banco  alcuni  fagotti 
Baffi an. ,  e  yfneta  * 
ite/?.  Y^i  vegnui  gnancora?- 

v Anet .  A.  Gnancora  no  i  fe  vede 

Raft.  I  m’  ha  burla  feguro.  Gran  ladri  lenza  fede 
I  quattro  lacchi  è  andai  . 

<4net<.  Mo  via  noi  fe  defpera  £ 

Ancora  ì  poi  vegnir,  gnancora  no  xc  lera . 

Baftc  Quel  vodro,  Pallazzida  gran  omo  de  parola! 

Za  mi  Sior  mio  l’  ho  dito  cheel  gà  un  cerve!,  che  fvola  * 
Pazienza  el  me  1’  ha.  fatta 
jtneL.  Alfin  gnente  i  ga  bù 

Raft.  Sibben  ma  i  quatjtm  lacchi  de  doppie  no  vien  più, 
y/fn?t.  Ma  colla  vorladar?  Ghe  refia  tutto  el  sò  . 

O  i  bezzi ,  oppur  la  robba  5 
Brf.  V orave  tutti  dò  . 

*AnexK  (  Gran  vecchio  !  )  (da  fe\ 

Bafl„  Fegurarfe!  Baroni  de  palazzo. 

Voi  darghe  co  lo  vedo  del  birba ,  del  furbazzo . 

E  i  bezzi  del  broccado  che  el  nV  ha  fatto  tagiar? 
Colpetto  de  Mazorbo  el  voggio  far  citar . 

Baron  de  magna  carta  ,  Luftridimo  indurio. 

*Anet*.  E  si  la  fe  contenta  che  el  voggio  per  Mario  *. 

Ba/i.  Vodro  Mario  culo?  El  mazzero  colpetto. 

^4net^  Bilogna  darghe  prima  indrio  el  fo  fazzoletto. 

Raft.  Che  indrio  ,'  che  fazzoleto  !  No  me  recordo  gnente 

lAnet,.  Gnanca  el  mezzo  ducato 

Raft,  Fenila  impertinente. 

E  quel  Conte  Padizzo  ì  Chi  la  che  galantomo? 
Baroni!  E  co  pulito  che  ei  fava  el  zentilomo. 

El  gran  Mondo j  Sior  mio,  gran  furbi  gran  malizia! 
Almanco  me  conlòlo  che  qua  fe  fa  giudizia 
Infin  femo  a  Venezia,  e  grami  chi  fe  intriga, 

Vi- 


U  PARTE  SECÓNDA, 

Vivemo  in  t’  un  paefe  che  i  ladri  i  li  cartigli 
%Aii€t.  Goffa  gali  robbh  che  ladri  la  li  chiama  ? 

I  xe  do  galantomeni. 

&aft*  _  _  t  Me  burlela  Madama? 

Laipròteggia  Sior  mio,  ma  mi  ghe  fon  nemigoL 
AneU  Mi  credo  che  de  elo ,  no  ghe  ne  importa  un  figo* 
Baft.  Poi  efler  che  ghe  Tazza  végnir  él  batticuor. 

Quattro  lacchi  de  doppie. 

•Anct.  N’è  veto?  t  fìa  fui  Cuor. 

Baft.  In  fonema  manco  chiaccole  Sior  mio  la  fia  fenia* 
Tiole  sù  quei  fagotti ,  e  andeli  a  metter  via . 

Portè  zofo  le  chiave  che  averze  el  magazem 
Voggio  metter  via  tutto  * 

«AneU  r  E  fe  debotto  i  vien  ? 

Baft.  Se  i  vien-.. .  Eh  che  no  i  vien.  No  fon  Sior  mio  un  aloco* 
Anet.  No  gaio  afpetta  tanto  ?  L’  alpetta  un1  altro  poco . 
Bafì,  E  pò  fe  i  me  burlale  ? 

dtnet.  Perche  hai  da  minchionarlo? 

Baft.  Perche,  perchè  Sior  mio,  mi  sò  come  che  parlo  * 

El  mel  difeva  fempre  mio  Pare  poverazzo  ; 

Piuttoflo  credi  al  Diavolo  che  a  zente  de  palazzo* 
Anet.  Donca  el  fuggie  fla  zente? 

Baft,  Si  ;  come  el  can  dal  gatto  „ 

AnHk  El  la  fuggie,  el  fe  fida  de  fcriver  un  contratto? 

Ghe  voi  un  grati  pèrche  » 

Baft.  Lo  gò  el  perchè  feguro. 

Quattro  Tacchi  de  doppie  Sior  mio  l’è  un  gran  feonzuró* 
Anet*  El  tafa*  I  vegnirà .  El  li  ha  da  vadagnar. 

Baft .  O  almanco  el  Ciel  fla  volta  ve  fartelo  parlar  * 

Anet.  Caro  Sior  Barba  el  diga,  fe  ghe  indovinerò 
Me  doneralo  gnente  f 

Baft .  Sibben  ve  donerò  . 

Voi  darve ....  * 

Anet.  Goffa  mai  un  pigna  cutyi  flretta ?  (da se) 

Baft.  Voi  farve  un  gran  regalo.  Voi  darve  una  gazetta, 
Anet.  Grazie* 

Baft .  Vederè  Aneta ,  fe  la  va  ben  ancuo 

Mò  come  che  me  fcambio ,  mò  come  che  me  miio. 
Economia  Sior  mio  a  cafa  de  còlù. 

Mia  Nezza ,  vel  prometto ,  no  Ila  sfadiga  piti . 

Ogni  dì  el  fo  fguazteto,  del  pan  ,  e  del  vin  piccolo  « 
Cofs’  è  rto  bever  acqua?  No  voi  farme^redicolo . 

Co  Tara  i  dì  de  magro  fe  magna  i  fo  bifatti . 

Che 


*7 


PARTE  SECONDA.’* 

Che  deslubiar  Sior  mio!  Vegnimo  tanto  fatti 
Maiignazo  l  (  da  sè  } 

Ma  quedo  Aneta  no  xe  gnente. 

El  farle  refpettar  me  preme  dalla  zente. 

El  Mondo  de  do  tempo  pretende  effer  burla . 

Chi  porta  el  meggio  abito  ,  xe  el  meggio  refpett'a  *, 


Ebben  io  burleremo .  Subito  domattina , 


^Anet' 

Eaft. 


J Bajl. 


<Anei. 


Baft. 


*Anei< 


Se  fazzo  fio  negozio ,  ve  vedo  da  Regina 
Ve  recordeu  quell’ abito ,  che  m’ha  ialsà  mia  Nona  è 
Quel  capotin ,  quel  cotolo  x  che  ga  la  fo  patrona  ì 
A  mi  quell’ antigagia  ! 

Mò  via  no  la  fe  i  Rizza . 

Me  par  mo  in  fla  maniera  vedirve  da  novizza. 

La  povera  mia  Nona  la  fe  l’ha  fatto  a  polla. 

Un  abito  bifonto  che  ga  tanto  de  eroda  ! 

Coffa  po  gaio  alfin.  El  ga  cento,  e  vint’anni; 

Perchè  Sior  mio ,  che  fogio  mi ,  perchè  no  voiè  affanni  * 
Dofevi  fcovolarlo  tre ,  o  quattro  volte  al  mele . 
Troveghene  un  compagno  in  tutto  fio  paelè.. 

Me  farò  un  codegugno  da  portar  mi. 

Pazienza . 

Co  no  ghe  xe  de  meggio ,  piuttodo  (lago  fenza . 

no  ghe  do  pericolo ,  Pieri n  me  P  ha  impromedo  ^ 
.Sargia  io  novizza,  co^eìvien  adeflò  adeilo)  (da  fe  )M 
Elio  gran  codegugno, la  fo~peruceanIovaT'~^  v 
Tabarro  per  bon  tempo ,  tabarro  per  la  piova  « 

I  lo  noni,  le  fiube,  che  da  de  qualche  codo, 

El  conto  và  pulito ,  ma  el  fazzo  fenza  P odo 
Quei  baroni  no  i  vien ,  Canaggie  maledette, 

El  tata  che  i  xe  qua. 


SCENA 


IL 


Pierino  y  e  Momolo  ma] oberato  con  quattro  uomini  $ 
che  portano  li  quattro  f ac  chi , 


Ba/t. 


OH  fiele  benedette, 
LudriffimOj  Celenza 
Patroni . 

Vi  fa  luto» 

Vegtù  avanti  quei  zoveni 


Pier. 

Mom< 

Bufi, 


Son  qua  anca  mi  in  ajuto 
O  cari 


Baffi, 

. Mom > 


Pier. 

./bivi* 

\ Tilom . 

Mom. 

Blfii 

Mom. 

Bafif 

Mom. 

Bafi . 
,;ÀfG7». 
Baff. 
'Moni « 
Pier, 
Mnei. 
Bafi. 

Mom  » 

Bafi. 

Mom . 
Bafi. 

Mom. 

Bafi. 

Mom. 

Bafi. 

Mom. 


p.'A  R  T  E  S  E  CO  ND  A,, 

O  c*‘i  o  benedetti .  Metteli  do  per  banda 

{baciai  facete) 

La  robfaa  è  preparata  ?  ^  ^ 

L’ è  qua  cò  la  comanda. 
Prendete , ecco  il  contratto  che  feci  ftipulare. 
Tornatelo  a  rileggere  s  e  dite  che  vi  pare? 

Quello  xe  el  gran  momento .  (  da  se  ) 

Sareu  la  mia  Novizza? {piano  ad  Ancia) 
Me  Tento-,  drento  el  domego  un  fuogo  che  me  impizza . 
Si  care  le;  mie  vincere  difpone  pur  de  mi  «  {pano  a. 
Sara  tutto  ben.  fatto  2  dirò  Tempre  de  sì»  (  Pierino 
Va  bene ì  r  (a  Baffi  an) 

Va.  betiiffimo  0„ 

Adunque  V  accettate  ? 
Badian  no  xe  capace  de  far  Ile  baronate  ». 

M’  ho  fottoferitto  ,  e  balla  r.  - 
Eppur  non  bada  quello. 

Ci  voglion  tedimoni 

Li  catteremo  predo 
No  ghe  di  quattro  zoveni  ? 

Sibbene;  e  promettete 
In  faccia  lor  che  pronto.il  tutto  efeguirete  ? 
prometto , .  *  .  * 

Ebbenquei  giovani  venite  pur  avanti 
Bifognera  Sior-  mio  pagarli  di  birbanti  (  da  fé  ) 
Scrivete  i  vodri  nomi  . .  (  a  4»  uomini  che  ferirono  ) 

Gran .  lorte  che  la  ga  (  a  Baftian  ) 

El  poi  dir  veramente  fon  nato  fortuna 
O  cari  o  benedetti .  Permettela  Gelenza  (  baciai  J ac  chi  ) 
Che  me  confola  el  cuor che  averza  ? 

No  pazienza . 

Le  mercanzie  ove  fono  ? 

Le  xe  in  quel  camerin , 

Ma  per  far  do  negozio  ghe  voi  più  de  un  facchino 
Ci  fon  quedi  quattro  uomini .  E  li  che  cofa  c’  è? 
Fagoti  de  più  fòrte  de  marcanzie  ghe  xe . . 

Li  ho  parecchia!  a,  poda  0 

Benidìmo  ,  ben  fatto  . 

Adunque  d  efeguifcano  i  patti  dei  contratto ... 

Che  vara  a  tior  la  robba? 

Si. 

Vago  z.entilomoc 

Guardate  che  da  tutto  9 

^  JBifi 


PARTE  SECQNDÀ.  ì$ 

Bnfl.  Bafiiair xe  un  galantomo  . 

Mom.  Seguitelo  voi  pure. 

Bafl.  Ah  cionca  noi  (e  fida  ? 

Mom .  Io  rido  . 

Bafl.  De  fie  coffe  no  voggio  che  la  rida. 

Pier.  E1  fa  perche  i  lo  ajuta. 

Bafl.  Che  i  vegna;  ma  a  fio  patto* 

Mom.  Il  fò  perchè  adempito  rimanga  il  mio  contratto  . 

Voi  mi  vendete  il  tutto,  e  il  tutto  appunto  io  voglio . 
Voi  lòlo  non  potete  fupplire  a  quell’ imbroglio. 
Convien  cavar  li  quadri,  li  fcanni ,  e  che  lo  io. 

In  fòmma  io  voglio  tutto » 

Bafl.  ,  Me  burlela  Sior  mio  ? 

Infina  le  careghe! 

Mom*  Se  nò  ,  io  non  vi  pago  * 

Così  parla  il  contratto . 

Bafl.  Celenza  no  ghe  tfago  9 

Mi  ghe  vendo  la  robba ...» 

Mom.  .  .*•  Ma  niente  eccetuatto’. 

Bafl.  I  quadri ,  le  careghe  !  ** 

Mom .  *  .  '  C feì  .parla  (l^con tratto . 

Bafl.  Sta  condiaiof^ior  mio  V e  un  poco  troppo  d lira* 
A^net.  EI  varda  i  quattro  Tacchi ,  e  palla  la  paura 
Bafl.  Che  crepa  l’ avarizia .  Voi  far  de  tutto .  Andemo 

Zacchè  m’  ho  melfo  in  ballo  bilògna  che  ballemo  . 

>  (  parte  <;d  4.  uomini  ) 

Pier.  E1  voi  ballar  oe  Momolo  el  xe  de  bona  palla 
Mom.  Che  el  balla  pur  che  el  balla,  infin  che  digo  balla 
Pier.  El  fe  ne  incorzera 

Anet.  Ma  nù  ghe  Temo  drento . 

Infili  che  no  fon  voflra  mi  tremo  ogni  momento . 
Pier.  Fe  conto  che  ghe  fiè  ,  che  el  vecchio  fia  burla 
Anet.  L’ho  fatto  anca  za  un  pezzo,  e  sì  fe  Ha  falh 
Mom.  Eh  Ha  volta  noi  falla.  Noi  poi  tirar  più  indrio 
La  carta  è  llipulada ,  e  el  conto  xè  fenio 
Pier.  El  crepa  dalla  rabbia  . 

Anet.  %  Che  el  crepa  pur  quel  can  , 

Ma  che  el  crepa  Ila '(èra  in  vece  de  doman 
Mom.  Zitto  me  par  che  i  cria  .  (  •va  all  a  f  orto,  ad  udire  ) 

Pier.  Oibò  che  el  xe  el  martello* 

I  ghe  dezipa  tutto  . 

Anet.  Che  el  fe  dellriga  elio  .  (  odefi flrepito  di  martello  ) 

Pier.  Per  dia  che  noi  pareva  calcar  in  meggio  mari 

“  Anet. 


^5 

iAnet. 

Pier. 

Mom. 

Anet. 

Pier. 

'Monr. 

Pier . 

Anet. 

Pier. 

Mom . 


Ma/?. 


Mom . 
Baft. 


Mom . 
Baft. 


Mom. 

Baft. 

Mom . 
Baft. 


y  A  ti  %É  S  È  ti  0  N  D  A» 

Xe  giufto  che  ia  bilia  la  becca  el  zarlatàtH' 

Ma  come  gaveu  fatto  fta  cabala  a  inventar? 

O  fe  lavèlli  Aneta  colfa  i’amor  fa  far? 

I  butta  zo  el  pare. 

Eì  xé  conz'a  dà  feda . 

Sta  volta  ti  xe  caufa  che  ei  fe  rompe  la  téftà  » 

L’ àfcoìta  caro  èlio.  Ò  come  che  ei  fe  ifizza . 

De  farlo  tarrocar  ti  t’ ha  cavi!  ia  bizza- 
In  verità  che  el  vien 

Noi  poi  piu  aver  paziènza . 

Le  fe  métta  in  contegno  che  adèffo  iòn  Gelenza  i 

S  C  E  N  A  ì  IL 

Baftiatt ,  e  i  detti* 

GKel  dirò  a  fo  Gelénza  cofs*  è  fLa  infamitae  ? 

Buttarme  zo  el  pare,  càvar  le  balconata 
Per  carità  Gelenza  ajuto ,  protezion  ; 

Se  no  cofpettonazzo  che  doperò  el  bafión  ì 
Che  e’ e  Signor  Bafiian-i#  Qua  le^ue  ft  io  ne  è  infortì 
V’  han  fatto  qualche  male  ?  m  * 

El  Diavolo  che  i  pòrta 
Baroni!  In  ila  maniera  fe  fà  el  voftro  miftier  ? 

La  fehta  ,  e  ia  decida  Sior  mio  da  Gavalier 
Sentiamo 

Ma  CelenZa  la  i  chiama  4lta  colori 
Gnanccrà  no  i  xe  fiuffi  hi  ladri  traditori . 

I  me  sfracaffa  tutto.  Gran  zente  malendretta/ 

Ola  venite  qui  ;  (  vengono  i  4.  giovai  ) 

Gelenza  benedetta-  .  , 

Canagie  !  Biricchini  ?  {  a  4-  uomini  ) 

V’han  fatto  qualche  affronto? 

La  itie  afcolta  Gelenza  che  adéfto  ghe  la  conto,; 
Vago  in  quei  camerin,  colori  me  Vtemdrio. 
Prcncipio  a  desfornir ,  ghe  dago  tutto  eLmio . 
Drappi,  Stoffe,  Véludi,  Sior  mio,  gnente  fparagrfo  0 
I  tiol  fin  le  fcanzie,  nò  i  laffa  gnanca  un  fcagno . 

I  fpiona  in  Ogni  banda ,  per  tutto  i  da  del  nalo . 

E  rtìi  laffo  che  i  fazz a ,  dago  da  mente ,  e  tafò 
Za  no  ghexe  più  gnente,  za  tutto  i  ha  porta  via| 

E  mi  vago  difendo  (fa  folfa  xe  fenia . 

Made  Sior  mio  *  Baroni!  Gelenza  l’indovina, 

A  coffa 


a  k  T  fi  se  còndL 

A  coffa  mai  che  zonze  Ha  razza  malandrina . 

Uno  de  Ili  baroni  fe  volta  all*  improvilo 4 

Ch^ta  l’  è  un  gran  miracolò,  Sior  mio ,  fe  no  lo  sitilo» 

Uno  de  Hi  baroni  fe  volta,  e  me  domanda  ; 

Chi  ha  fatto  quel  pare  che  xe  da  quella  banda  ? 
Sobilla  mi  ghe  relpondo,  ma  el  me  xe  coffa  àffae 
Salta  su  allora  un  altro:  è  quelle  balconae? 

La  fenta  fe  i  xe  ladri,  e  ladri  de  lòppié? 
jMornSE  vói  ? 

Baff.  E  mi  bonomo  refpondo  le  xe  mie. 

E  loro  ? 

Baff.  Tio  ei  martello  e  buttamele  2ò. 

Mom.  E  voi  ? 

'Baff.  Me  métto  in  mezzo,  e  sbraggio,  e  zfgo  nò ♦ 

Morti,  E  loro? 

Baffo  1  me  rèfponde  F  è  robb'a  del  patron . 

Morti,  E  voi? 

Mom,  E  mi  domando  àjuto ,  e  protezion , 

La  xe  unCavalier  giuìlo,  e  quello  è  el  mio  confortò*» 
Hoggto  raion  Sior  mio  la  diga? 

Mom.  Avete  torto. 

Baf},  Come  tòrto  Sior  mio  t  Èaroni  i  xe  Celènza . 

Mom,  Abbiate  caro  amico  un  pò  di  lófferenza . 

Vi  ricordate  più  che  dica  il  mio  contratto? 

Baff.  E  dai  ,  che  vendo  tutto  0 

M$ti,  Ma  niente  eccettuato  * 

Che  s’è  còsi  potrebbe!!  far  loto  riprénlìone? 

Baffo  Che  vói  dir  mi  go  torto? 

Mom.  Ed  effi  hanno  ragione . 

Baff.  Donca? 

Morti.  Dunque  volendo  potrei  anche  obligarvi 

Nel  pare,  e  ne’  balconi  ma  voglio  contentarvi  $ 

E  giacche  quella  perdita  cotanto  vi  difpiace, 

Io  ve  ne  fo  un  regalo,  e  Ha  fatta  la  pace . 

Baff.  Onde  Sior  mio  ho  da  tafer? 

Atist.  Xxhè  dubbio? 

Mom.  Certamenrè  ; 

Pier,  Anzi  el  ghe  renda  grazie ,  che  el  xe  cufsì  clemente „ 
Mom .  No  no  che  non  s’ incomodi .  Non  vò  quella  fatica , 
No  voggio  che  el  ringrazia  el  boggia  che  Io  pica  .  (  da  fe 
O^ù  guardate  bene  non  perdergli  il  rifpetto.  (  A 
Baff.  Ei  Ciel  glielo  remunera »  JMto  fif  U  .benedetto .  (  tvtmf 

■  /''ho 


,*ft  PARTE  SECO  N  DA, 

Che  i  Lalla  dar  in  p afe  n’  è  vero  le  lcanzie?> 

Mom.  Si  ,  bella  che  mi  portino  le  fole  mercanzie  0 
gaft,  Anca  el  pare  n’e  vero,  anca  le  balconae? 

‘M om.  Su. 

Bajh  A  quella  fe  ghe  dife  daffeno  caritae. 

Mom,  Vedete  fe  mi  (cordo  i  patti  del  contratto? 

4<iefrò  mi  Infìngo  che  fiate  fodisfatto , 
gì  fi,  Laredera  contenta  « 

Morn*.  ^  Di  quello  non  ne  dubito  ». 

Orsù  dunque  sbrigatevi . 

gufi.  '  La  fervo ,  e  vegno  (ubito  à 

Putti  vegni  con  mi  « 

Mom,  *  Non  voglio  altre  quedioni  „ 

gafl.  Celenza  no  la  dubita-  Sta  volta  i  (ara  boni .  (  parte  co*  4. 
Pier,  V a  la  c he  te  prometto ,  ti  m’ ha  fatto  refìar  ■  (  giovani 

Mom,  Sti  quattro  galantomeni  la  ga  da  .ringraziar.  •  (  accertando 
Mnet.  Celenza  la  Te  accerta  >  mi  gò  tutta  La  (lima .  (  li  4.  face  hi 
Mom,  Celenza  fogo  in  manega .  Baroni  come  prima» 

Pier,  Sangue  de  mi,  el  fa  predo. 

JtneU  Ghe  preme  i  quattro  face  hi  * 

Mom .  O  voggio ,  che  ridemo  a  (palle  dei  macacchi . 

Pier.  Chi  sa  fora  quei  lacchi  che  conto  el  ghe  fa  fufo  ? 
Mom*.  Dsffeno  fche  da  volta  el  conto  ghe  va  sbufo* 

Mnet.  Colla  è  ghe  li  toleu  ? 

Mom.  O  giudo/  Poverazzo» 

bjq  go.  do  cuor  de  vederlo  andar  a  farie  un  lézzo» 
Pier.  No  gramo  no  volerne  portarghe  de  di  lotti. 

Mom.  Coda  el  dira  col  vede,  eh’ i  é  tutti  veri  rotti/ 

Miei,  Ghe  xe  dufento  doppie» 

Mom.  Le  fe  ghe  pòi  1  aliar 

Podejno  in  (la  maniera  follarle  minchionar . 

Bifogna  pur  che  ei  viva 

Pier,  per  mi ,  mi  me  contento  . 

Tutto  da  che  el  io  diavolo  noi  fazza  vardar  drente» 
Mom.  L’  ha  da  parlar  con  mi  do  razza  sfondradona . 

Mnet.  Prego  ei  Ciel  che  da  Volta  ei  ne  la  manda  bona. 
Pier.  Da  brava  feve  anemo.  Avemo  farro--ei  più. 

Mnet.  La  mia  angoda  ,  el  mio  fpalemo  Le  tutto  amor  per  vu  „ 
Pier,  Oe  mettite  la  mafehera  . 

Miei,  L’ q  qua  do  vecchio  grimo . 

Mom.  Le  lafìfa  pur  che  el  vegna,  che  adedb  la  fenimo. 


RTE  SECOND  A, 


S  C  E  N  A  I  Vo 
Baflian ,  4.  Giovani  ,  e  detti  * 

pUtti  disè  vu  altri,  fe  ho  fatto  contrabandi? 

I  Celenza  xe  qua  tutto,  adeflo  la  comandi» 

Moni*.  Ebbene  ite  alia  riva ,  chiamate  » 

Hafi.  tjna  peatta. 

Un  battello  Sior  mio ,  in  fomma  quel  che  i  catta  * 

Se  (pende  el  (o  da  otto ,  fe  carga  ... 

Morris  Ma  bel  bello  \ 

Lafciate  che  finifca»  Chiamate  il  mio  battello, 
pift.  Ah  la  lo  ga  Celenza  ? 

Monu  Sicuro  ,  e  preparato 

#a{l.  E  quanto  eia  d’ accordo?' 

Mom*.  Un  quarto  di  ducato 

Bijla  Un  quarto  de  ducato/  I  e  bezzi  buttai  via. 

Perchè  no  far  che  chiappa  Baflian  (la.  (anfaria? 

Alla  più  defperada  in  calo  de  bilògno, 

Averìa  voga  mi,  che  za  no  me  vergogno*. 

Mom..  Un  mercante  in  perucca/ 

£ n/l.  Un  povero  mele  hi  n , 

Che  ga  neeedìta  infìna  de  un  quattrin .. 

Mom .  Amico  in  altro  tempo .  Frattanto  carricate 

II  battello  che  è  a  riva . 

&aft.  Adaiio .  (  trattiene  gli  uomini  che  vogliono 

Mom.  Cola  fate?  {levar  le  mercanzie 

Bj/l.  Vorave.,. 

Mom,  Dite  pure. 

£  fi-  t  No.  voggio  che  el  fe  idizza* 

Mom,  Dite .. 

$  7fi..  Prima  la  dota  ,,  e  dopo  la  novizza , 

Mom.  Che  vuol  dire? 

£  fi-.  I  mii  bezzi .. 

Mom.  '  E  giudo  che  li  abbiate  » 

'  Prima  averzer,  vardar. 

Mom ,  Aprite  pur,  guardate 

B.afl \  O  care?  {  aprendo  un  de'  faccbi ,  e  vedendo  le  doppie  ) 

Mom.  Porte  via ,  e  po  tornè  qua  fubito  (  a  4.  giovani  che 

(  apportano  la  robba 
Alto  la.  (  a  Baiano ,  che  vuol  levare  da  facchi  le 
A  un  galantuomo!  (doppie 

Mor.  . 


H  P  AkT  E  S-E'COND  A% 

ìvloht*  Di  queho  non  he  dubitò-» 

Baft.  Ma  donca  ? 

Mom.  A  me  là  robba ,  e  poi  di  dò  ogni  cofa  * 

Dirò  corpe  voi  dite  la  doto ,  e  poi  la  fpofa  * 

Baft.  Come  /  No  haìla  buo  tutto? 

Mom.  pretendo  prima  il  reho. 

Baft.  Goffa  ghe  manca  altro? 

Mom.  Ciò  che  mi  manca  e  quello  (  àferandà 

(Mneta  per  un  braccio) 

Baft.  Come  l  Son  faflìnà .  Ajnto  la  mia  Putk  . 

Mom.  Non  è  più  vohra  adeffo .  L’ avete  a  me  venduta  * 
Baft.  Come  Sior  mio!  Fallada. 

Pie?,  Sta  volta  el  fala  èlio  - 

La  parola  xe  dada,  e  in  no  xè  un  puteiio. 

Baft.  Parola  * 

Mom,  Si  paiola .  Vi  liete  fottofcritto  * 

Mettetevi  gli  occhiali  guardate  quel  eh’ e  fcritto* 
Baft.  Quehe  xe  baronae ,  Sior  mio  mi  no  la  tegno . 

Mom .  E  la  parola  vohra  ? 

Baft.  Sonqua  ghe  la  manteghoV 

MneU  Coffa  vorlo  Sior  Barba  fla  volta ,  ei  li  contenta , 

El  leza  quella  carta ,  quel  che  xe  fcritto  el  lenta  * 
Baft.  No  fon  un  fmemoria  „  La  foa  xe  una  panchiana , 

Mà  pur  voggio  cavarve  gallioti  ha  pavana*  1 

Gallioto  a  un  £allaziha! 

Ad  un  par  mio  galeotto! 

Se  femo  dò  gallioti  lai,  favera  debotto 
Se  vegnifle  quei  putti!  {piano  a  Picrin  ) 

I  doveria  far  preho .  (  piano  a  Mom .  ) 
Al  liegri  che  i  xè  qua . 

El  tempo  c  giuho  queho, 

SCENA  V. 

Li  quattro  Giovani ,  e  detti . 

QUa  dife  vendo  tutto  quello  che  xè  in  bottega* 

E  queho  appunto  io  voglio 

Ebben  chi  ve  lo  nega? 

Ma  quando  avete  fcritto  non  era  qui  anche  Lei? 
Ebben  dunque  la  prendo ,  e  vò  pe’  fatti  miei . 

Voi  f  avete  venduta,  Padrone  io  ne  fono. 

E  come  robba  nohra  amico  ve  la  dono  »  (  £  Periti  ) 

Pier 6 


Pier . 
Mom. 
Pier . 
Mom. 

Pier . 
*4net. 
Mom . 


Baft. 
Mom. 
Baft . 
Mom . 


PARTE  SECONDA.  25- 

Piev*  E  ini  da  eia  la  tiogo ,  e  quella  xè  la  man  .  (daìamano  a& 
No  la  me  la  voi  dar,  n’ e  vero  Sior  Ballian  ? Anet>fi 
Jlajì,  Sangue  de  Ila  perucca-  se  un  pezzo  de  baron  . 

Mom.  Oe  vecchio  abbiegiudizio ,  che  quello  è  elmioparon» 

{fi  leva  la  mafie  bar  a  fi 
Bufi.  Momolo!  Ah  birba  ,  ah  ladro.  Sciccarla  da  Celenza ? 
Mom,  Sior  mio  ghe  Thoficcada,  Sior  mio  ghe  voi  pazienza  * 
fi.  Te  mazzero  furbazzo  . 

Mom.  Son  ftuffo  de  ftrambotti. 

Amici  tire  foraqaei  voflri  candelotti .  (  i  4.  giovani  me- 

fi r ano  4.  legni  naj'cojli .  ) 

Bift.  Coffa  difeu  vu  Aneta  ?  Me  lento  che  m’impizzo. 
Anet.  Che  el  vaga  pur  in  cenere ,  ma  quello  è  eì  mio  novizzo , 
El  voie?  E  vù  tiolevelo  ;  no  so  pò  coffa  far 
Andò  pur  in  malora,  andeve  a  far  Iquartar. 

Farle  copar  per  vu  faria  una  debolezza  . 

Quelli  l'ara  el  mio  fangue,  quelli  fara  mia  Nezza  « 
Culli  el  proverbio  antigo  dira  la  verità. 

Che  chi  minchiona  i  altri,  da  i  altri  è  minchiona 
Pier,.  Adelfo  ftemo  frefehi .  {va  per  votar  li  [acc  fri) 

Anet.  Sta  volta'  fi  el  ne  mazza . 

Mom.  Che  el  prova  fe  el  voi  veder  a  far  una  fugazza  * 
t.  Coffa  vedio?  Baroni!  Che  tradimento  è  quello? 
Vesbregherò  ei  contratto. 

Pier.  El  tafa ,  e  el  fazza  prello 

pajt.  Che  tafa?  Impe  de  doppie.  Cattar  dei  veri  rotti? 

Voi  parlar, 

Mom.  Feto  tafer  co’  i  volici  candelotti. 

£ijt.  Anderò  alla  Giullizia. 

Pier.  Per  mi  iaffo  che  el  vaga  . 

Anet.  Sibben ,  ma  voggio  prima  la  dota  che  el  me  daga  * 
pfit.  Che  dota? 

Anet.  Tutto  quello  che  mJ  ha  lafsa  mio  Pare, 

La  robba  de  mia  Amia,  la  dota  de  mia  Mare; 

8 uel  che  giera  in  bottega ,  el  giera  tutto  mio . 
he  l’ho  lalsa  fin  delio  ,  e  adeliò  el  voggio  indrio* 
B  fit.  Domar.deghelo  a  lori  che  il’ ha  truffa  cufsì. 

Anet.  Donca  el  fe  quieta ,  e  el  laffa  che  me  dellriga  mi . 
$a{t.  Fe  che  i  ve  daga  el  volìro. 

Anet.  ^  Quello  xe  mio  Mario, 

E  tutto  so  deventa  quello  che  gera  mio . 

Tutti  quei  capitali ,  che  Momolo  ha  compra . 

Xe  giu  Ito  che  i  ira  fòi,  z  acche  lu  m  ha  fposa. 

Mio 


Fifa. 
Mom . 
$afié 
TSdorn* 
Pier. 


àtfu 

Pier. 


<Anei 


PARTE  SECONDA, 

Mio  Barba  che  ghe  baila  d’aver  godelìo  i  frutti  * 

E  cò  mi  fon  contenta  che  fi  a  contenti  tutti  : 

Per  mi  co  vii  fe  mia ,  no  sò  voler  de  più  ; 

E  mi  l'aro  contento,  co  creperà  cuiù  .  ( accennando  Éfft.) 
Senti  sa  biricchin,  furbazzo  dei  iurbazzi  » 

Tegna  ,  avaro,  peocchiofo. 

À  monte  Ili  flrapazzi  « 

Se  ti  ti  xe  fla  bravo ,  ti  ha  da  efièr  anca  bon , 
te  eia  Sior  Baftian  l  a  prego  de  perdon . 

Se  mi  l’ho  chiappa  in  rede,  fe  lu  .  Fha  minchiona; 

L’ è  Ha  la  fe  affi  cura  amor,  neceffità  . 

Aneta  mi  adorava,  F  ho  fatta  domandar. 

Gò  tenta  tutto  quello  che  mai  fe  poi  tentar, 
per  quanto  ghe  fiudiàfse  nò  ghe  fi  a  rudi  coll  rutto  4 
Gò  Catta  fempre  duro,  ma  amor  la  Far  de  tutto. 
Dove  no  vai  la  forza  le  doperà  Tinganno. 

Donca  fe  Y  ho  inganna  *  bifogha  dir  sò  danno. 

Se  go  buo  la  sò  dota  mi  la  dofeva  tior , 

E  lu  dofeva  darmela  per  Forza  ò  per  àmor 
Eie  flrulcie  Sior  mio  che  ho  fatte  per  Ili  anni? 

E  el  tempo  butta  via 

Nò  voggio  altri  malanni . 

Le  fadighe  voi  premio.  El  premio  xè  la  drentò 
Ghe  xe  dufento  doppie  *  La  poi  efser  contento. 

Ghe  fazzo  Ilo  regalo  ,  anzi  perchè  la  tala , 

Ghe  cedo  mezzo  el  fcrigiio ,  e  tutta  la  mia  cafa 

Se  autorità  me  dogò  ,  la  me  xe  Rada  dada 

Se  dono  la  ìò  fobba ,  Ella  me  l’hà  donada 

Gafa  mia  donca  è  foa ,  la  gavera  el  fo  Iettò 

La  gavera  la  tola,  Fefiggera  refpetto 

El  da  un  occhiada  a  Momolo  .  Lu  ferve  el  fo  paron  * 

E  fe  el  me  ga  ubbidio  l’è  degno  de  perdon; 

Si  che  la  vorrà  darglielo  infieme  col  sò  amor . 

Lù  l’ara  bon  Paron  ,  e  lu  boli  fervitor , 

Culsi  la  pale  è  fatta,  cufsi  tofnemò  amici. 

Cufsì  x'e  giulia  tutto ,  cufs'i  femo  felici  „ 

Felici  !  Óh  la  falle  !  Forbimdfe  la  bocca . 

El  conto  laria  bello  ma  farlo  a  vù  ve  tocca.  {aW  udienza) 
Cuori  gentili  e  amabili  che  aticiiò  n’ ave  grazia, 
Dise ,  ne  afficureù  d’  averne  perdonà  ? 

Perche  fiemo  felici  ne  balla  una  parola  ; 

Ne  balla  un  vollro  bravi  che  tutti  ne  confola  , 
Anca  el  nollro  Poeta  xe  degno  de  perdon, 

De 
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De  componer  Commedie  noi  fa  la  profelTìon . 

V  ha  compofio  fìa  Farla  per  sò  deve'rti mento , 

A  certi  Dilettanti  per  far  un  complimento  ; 

In  diefe  dì  el  l’ ha  fatta  ;  a  farla  i  1*  ha  corretto  „ 
El  lo  sa  ,  el  lo  confelsa;  ghe  xè  qualche  difetto. 
Del  Publico  giudizio  el  ga  tanto  rolsor 
Che  nù  per  recitarla  gavemo  fatto  cuor . 

Eh  Via  che  el  fe  conloia  .  El  xè  pur  Venizian . 
Noi  sa  che  i  Veniziani  ga  un  cuor  de  marzapan  £ 
Si  el  farà  compatio  s  anzi  anca  nù  con  elio . 
Venezia  xè  un  paefe  eh’ è  bon  quanto  el  xe  bello 
Dai  Siori  Veniziani  tutto  fperar  mi  pofso  ; 
Patroni  mi  fon  furba,  e  ai  occhi  ve  cognofso,. 
Chi  nò  accetta  el  bon  cuor  nò  è  vero  Venizian  ; 
E  i  veri  Veniziani  ne  sbàtterà  le  man  ; 
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